Образ ворога в спогадах дітей – свідків подій Другої світової війни

(на матеріалах Південної Бессарабії)
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На підставі джерел особистого походження – спогадів бессарабських дітей – колишніх свідків військових подій в регіоні, проаналізовано історичну, соціокультурну та психологічну трансформацію «образу ворога» часів Другої світової війни. Доведено, що специфіка військово-політичного протистояння в Південній Бессарабії полягала в тому, що в образі «ворога» та «чужинця» тут  тісно переплелися дві військові сили – німці і румуни. Спогади дають підстави чітко диференціювати «образ ворога», виділивши три підгрупи сприйняття «образу ворога»: негативну, нейтральну, позитивну. На тлі переважно негативного ставлення до німецьких та румунських військових часів Другої світової війни, серед спогадів респондентів зустрічаються випадки нейтральної та навіть позитивної пам'яті  по відношенню до «образу ворога». 
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Тема образу ворога в історичній літературі не настільки проста чи однозначна, як може здаватися на перший погляд. У кожної людини, яка волею чи неволею стала співучасником військового конфлікту, формується свій образ ворога. На думку дослідниці В. Попової «образ ворога – це поняття дуже сильне і особисте, й для того, щоб саме так сприймати того, хто знаходиться по іншу сторону лінії фронту, потрібні певні обставини, яких за часи Другої світової війни було більше ніж достатньо» [1].  У більшості населення СРСР часів Другої світової образ ворога тісно був пов’язаний з поняттям «фашист», а особисте відношення формувалось на підставі ідеологічно-пропагандистської доктрини та досвіду спілкування, який доволі часто закінчувався негативними наслідками (розстріли, вбивства, пограбування тощо). 

В статті на підставі джерел особистого походження –  спогадів бессарабських дітей – колишніх свідків військових подій в регіоні, аналізується історична, соціокультурна та психологічна трансформація «образу ворога»  часів Другої світової війни.

У відповідності до енциклопедичного словника з психології та педагогіки образ ворога – «це цілісна уява про опонента, яка інтегрує в собі спотворені та ілюзорні риси, що починають формуватися в ході латентного періоду конфлікту внаслідок сприйняття, детермінованого негативними оцінками. Поки немає протидії, поки загрози не реалізовані, образ ворога має осередковий характер. В ході ескалації конфлікту образ ворога проявляється все більш виразно та поступово витісняє об’єктивний образ. Про те, що образ ворога стає домінуючим в інформаційній моделі конфлікту, свідчать недовіра, покладення провини на ворога, негативні очікування, ототожнення зі злом, деіндивіалізація, відмова у співчутті» [2].   

Тема образу ворога не є дуже популярною в історичній літературі – зовсім незначна кількість праць присвячена даному питанню. Дещо більше публікацій зазначеного аспекту є в дослідженнях з військової пропаганди, психології. Серед останніх публікацій історичного спрямування потрібно назвати роботи О. Сенявської [3], І. Гасанова [4], С. Ущакової [5], А. Фатєєва [6], В. Кириченко [7], А. Яковлєва [8], О. Маєвського [9]  тощо.  Є роботи регіональної спрямованості, в яких досліджуються питання «образ ворога» в сприйнятті дітей [10].  В цілому питання, пов'язані з трансформаціями «образу ворога» потребують подальшої уваги з боку істориків.  

Будь яка війна починається ще задовго до її оголошення. Як правило, війні передують ідеологічна та психологічна обробка населення з боку офіційної пропаганди. Кожна зі сторін майбутнього конфлікту намагається нав’язати своїм співвітчизникам думку про неминучість війни (зовнішня загроза) та активізувати в населення такі почуття, як патріотизм, національна гордість, справедливість цілей війни зі свого боку.  Дуже влучним в цьому сенсі є спостереження колишнього командира взводу розвідки П. Бучумова, який заявляв: «Я знаю випадки, коли німці, потрапляючи в безвихідне становище, відстрілювалися до останнього патрона. … За військовим мірками свої б назвали таких героями, а у нас для них було інше слово –  головорізи».  Психологія «свій – чужий» під час війни загострюється до найвищої межі, проходячи шлях від зарозуміло-зневажливого ставлення до повного неприйняття іншої культури, носієм якої є ворог [11, с. 62].  І якщо з дорослою людиною тут все більш-менш зрозуміло, сприйняття дитиною «образу ворога» має дещо  іншу природу та певні відмінності. 

Як правило, у дитини не встигає сформуватися різко негативне ставлення до поняття «ворог». В сприйнятті дитини ворог – це будь яка доросла людина, що внесла негативні зміни в стале життя родини. І тут неважлива національна або державна приналежність ворога.  Ворог – це той, хто зробив погано для життя родини. Пізніше на власні сприйняття накладаються розповіді та думки дорослих, які дозволяють дитині диференціювати «образ ворога», ідентифікувати його вже за якимись ознаками (національність, державна чи партійна приналежність) та виробити своє, особисте ставлення  до ворога. 

Джерельною базою нашого дослідження стали спогади (інтерв’ю) людей 1926 – 1938 років народження (зібрані в період 2014 – 2018 рр.), які під час Другої світової війни мешкали на території Південної Бессарабії (Ізмаїльський, Арцизський, Ренійській, Болградський, Кілійській райони). В рамках реалізації міжнародного наукового проекту «Україна-Молдова: спільна історична пам’ять, уроки та перспективи», що виконується науковцями Ізмаїльського державного гуманітарного університету (Україна) та Кишинівського державного університету імені І. Крянге (Молдова) на базі ІДГУ було створено Центр усної історії, в рамках якого систематично проводиться анкетування мешканців регіону відповідного віку, присвячене різноманітним аспектам і подіям Другої світової війни на території краю та голоду 1946-1947 років. На сьогодні архів Центру нараховує понад 500 інтерв’ю, частина з яких використана для даної статті [12].    

Для конкретно-історичного аналізу проблеми потрібно попередньо окреслити кордони дослідження. Кілька слів щодо історії Бессарабії в цілому та її південної частини зокрема. 

Назва Бессарабія, як означення певного географічного регіону, з'явилася в офіційних документах на початку ХІХ ст. Бессарабські землі поділялися на три окремі частини. Перша – власне Бессарабія, або Буджацький степ, займав південну частину межиріччя Пруту і Дністра. Друга частина – це землі турецької райї*, розташовані біля регіональних фортець, як то Бендерської, Хотинської тощо. Третя – північна та центральна частина, власне землі Молдавського князівства, які були заселені переважно молдавським населенням [13, с. 67-68].   

Протягом ХІХ – першої половини ХХ ст. землі Південної Бессарабії (нині – південні регіони Одеської області, Україна) були змушені доволі часто змінювати свою державну приналежність. Перші зміни відбулися на початку ХІХ ст., коли зазначені території були виключені з володінь Османської імперії та передані під юрисдикцію Російської імперії, у складі якої регіон перебував до початку Кримської (Східної) війни (1854-1859 рр.). До 1878 р. бессарабські землі знаходилися в складі Румунської держави, однак по результатам російсько-турецької війни знову відійшли до Росії. Внаслідок Першої світової війни та державних змін в Російській імперії, з 1918 року бессарабські території увійшли до складу Румунського королівства, де знаходилися до 1940 року. Протягом нетривалого часу на початковому етапі Другої світової війни (1940-1941 рр.) Бессарабія входила до складу Радянського союзу – Хотинський, Аккерманський та Ізмаїльський повіти були приєднані до УРСР. На іншій території Бессарабії була створена нова республіка – Молдавська РСР. З середини 1941 по середину 1944 рр.  територія краю знаходилася в зоні державного управління Румунії. 10 лютого 1947 р. підписано радянсько-румунський договір, за яким до УРСР відходила Північна Буковина, Хотинщина, Ізмаїльщина, тобто закріплювалися кордони, встановлені у 1940 р. 

Південна Бессарабія являє собою строкатий поліетнічний регіон, в якому проживають представники багатьох етнічних груп, що оселилися на цих землях протягом останніх 300 років: молдавани та українці, росіяни та євреї, німці та болгари, поляки та албанці, гагаузи та греки, вірмени та роми – ось далеко не повний перелік народів, для яких землі межиріччя Дністра і Дунаю стали Батьківщиною. Таке розмаїття народів і вірувань також сприяло формуванню особливого, в більшій ступені толерантного ставлення до питання «свій – чужий».   

На початку Другої світової війни більшість респондентів, чиї інтерв’ю лягли в основу нашої статті, були дітьми у віці від 4 до 13 років. Як відбилися ці жахливі події в їх дитячій свідомості? Що вони відчували в той момент? Що запам’ятали? Наведемо по кілька рядків  з інтерв’ю про початок війни:

– Навіть саме слово «війна» викликає в мене відчуття тривоги, непокою, страху і болю. Війна забрала у нас дитинство, перетворивши його на суцільний жах. Ми, діти того часу, не схожі на звичайних дітей. Ми були змушені, мимоволі, швидко дорослішати…  Хоча спочатку війни я не відчула суттєвих змін в нашому повсякденному житті. Мене дивували і хвилювали розмови дорослих, але, як і всяка дитина,  я  до кінця не розуміла змісту того, що відбувалося. Так було доти, доки трагедія не торкнулась безпосередньо нашої родини…  Я пам’ятаю як ми дізналися про початок війни. В той день щось гучно промовили по радіостанції і мама гірко заплакала від тих слів,  – з інтерв’ю Лідії Маншиліної, якій в 1941 році виповнилося 7 років  [14].     
– По селу прокотилася звістка про початок війни. Ніхто з дітей не розумів, що це таке. Пояснення ми почули пізніше від батьків, – згадувала Єфімія Чепой, 1934 року народження [15].     

–  Мені було 6 років, коли почалася війна, тому я дуже смутно пам’ятаю події тих днів. Батьки були налякані… тривожні розмови в хаті… пригнічений стан дорослих. Пам’ятаю, як до нас постійно приходили люди у військовій формі та постійно щось шукали в хаті (тоді я ще не розуміла, що вони шукали продовольство та зброю), – описувала свої відчуття Ганна Васильєва [16].  

– Дуже страшно ставало, коли по радіо говорили про наближення ворога. Коли з’являлися чутки, що ворог в сусідньому селі, усіх дітей ховали в льохах. Іноді ми сиділи там цілими днями, очікуючи дорослих, –  повідомляв  Дмитро Генчевський [17].   
– Це не передати словами, було дуже страшно!!! Про війну ми дізналися, коли німці заїхали до нас. Пам'ятаю це, як зараз: проходили ми з мамою біля порту та побачили невелике військове судно, на якому було багато чоловіків у військовій формі... вони розмовляли незрозумілою мовою... Мама швидко увела мене – я так і не зрозуміла, що відбувається. Дома всі були схвильовані, думали, що робити... Багато знайомих виїхали з міста, а нам прийшлося всі роки війни ховатися та жити в страху, – передає свої відчуття Олександра Коваленко, якій на момент подій виповнилося 13 років  [18].   
– Я була дуже мала, мені виповнилося лише 6 років. Коли ми почули про війну, мама відразу відвела нас до сусідів, у підвал. Всі навколо плакали і дуже хвилювалися, – розповіла в інтерв’ю Марія Самсонова [19].     

– Мені було 4 роки, – згадує один з наймолодших респондентів, мешканець села Камишівка Ізмаїльського району Павло Кушнір, – однак я чітко пам’ятаю хвилювання батьків і бабусі в момент, коли по селу їхала машина та з гучномовця оповіщала всіх, що почалася війна. Тоді я звісно не міг оцінити всю серйозність ситуації й лише через кілька років я зміг усвідомити, що значить слово «війна»  [20].     

Таким чином, переважна кількість дітей абсолютно не була знайома навіть зі словом «війна», а відтак не могла реально уявити наслідки цих подій для своєї подальшої долі.

Специфіка військово-політичного протистояння в Південній Бессарабії полягала в тому, що тут в образі «ворога» та «чужинця» тісно переплелися дві військові сили – німці і румуни. Влітку 1941 року бессарабські землі Української та Молдовської союзних республік були  окуповані румунськими та німецькими військами. Наступ на Бессарабію проводився силами 11-ї німецької та 3-ї та 4-ї румунських армій. Після відтиснення радянських військ на території регіону було створено Бессарабське губернаторство, а землі між Дністром та Південним Бугом увійшли до складу Трансністрії.  

В спогадах наших респондентів є чітка диференціація образів ворогів, поділ на «ворог німець» і «ворог румун», між якими є як спільні риси, так і відмінні. Всередині кожної категорії виділяються три основних підгрупи ставлення – сприйняття образу ворога: негативний, нейтральний, позитивний. Спробуємо виокремити та проаналізувати свідчення за цими ознаками. 

Перша, найбільш масова категорія образу «ворог-німець» в респондентів, відноситься до негативного рівня сприйняття. При чому негативне ставлення підтверджується або кількома твердженнями, або розповідями з конкретними прикладами зі свого життєвого досвіду.

– Добре пам’ятаю, як у 1944 році до нашого села зайшли німці. Було дуже моторошно! Всі вони були верхи на конях та зі зброєю, що у дитячій уяві ще більше посилювало відчуття жаху. Батьки переховували своїх дітей. Та ми й самі ховалися від них, – Марія Борчану, 11 років на момент подій [21].    
– Німці приходили в наші домівки та забирали все, що могли унести, – згадувала Парасківа Хинкул з с. Першотравневе Ізмаїльського району [22].

– Німці приходили до нас, до дому. Забрали курей, свиней. Змушували збирати абрикос, вишню, сливу та віддавати їм… німець стояв над тобою – ось і віддавали…, – так описала своє сприйняття німців Марія Самсонова, якій на той військовий час виповнилося 9 років [19].  

Частіше респонденти давали більш  розлогу розповідь або пояснення свого негативного ставлення до німців. Це була не просто констатація факту – позитив чи негатив, а своєрідні невеличкі оповідання з виправдовуванням свого негативного сприйняття ворога. 

– Німці забирали у місцевого населення коней. Прийшли вони й до мого батька, попросили вивести коня. Батько вивів і поцікавився навіщо, на що отримав відповідь: «Для військових потреб». Коли офіцер підійшов, щоб забрати коня, батько ударив його в бік. Звісно, тварина втекла. Німець ледь не пристрелив батька, але мабуть його збентежила присутність дітей [23].    
– Коли ж німці приходили, вони забирали курей, поросят, кіз, а восени – овочі та фрукти, сало. Я пам’ятаю випадки, коли німці приходили до села та забирали дівчат. Сховати їх було дуже важко, до того ж німці завжди знали в кого є гарні дочки. Одного разу вони прийшли до нашої сусідки, в якої було четверо дочок. Жінка не стали їх ховати, а розпустила волосся і почала тонким жалісним голосом волати: «Тиф! Тиф!» та гірко плакати. Побачивши таке, німці розвернулися та швидко пішли з тог двору [17].   
– Про війну, яка розпочалася в 1939 році, ми лише чули. По справжньому ми відчули її в 1941 році, коли мою сім'ю вигнали з рідного села німці... Наша велика родина змушена була оселитися в сусідньому селі – Камишівці. У дитинстві мати вчила нас грати в хованки. Вона просила нас схоронитися так, щоб ніхто не зміг знайти. Така забавка матері здавалася дуже дивною. Зараз я розумію навіщо вона це робила!  А ще німці підпалювали поля, населення не збирало залишків зерна [24].  
– Моторошною подією в Арцизі був розстріл євреїв. 20 євреїв нашого селища зігнали до лікарні по вулиці Пушкіна і на очах у жителів розстріляли – це було страшним шоком для всього мирного населення. Трупи пролежали кілька днів.  Їх не дозволяли  ховати. А ми, діти, бігали і дивилися на них. Згодом, їх усіх поховали у дворі лікарні. ... Під час відступу німці поверталися ... жалюгідними, голодними. Вони ходили по хатах і просили молока, хліба, а іноді безцеремонно вдиралися в будинки та їли все що знаходили, а що могли забирали з собою. Одного разу, коли німці вже відступали, зайшов до нас жалюгідного вигляду німець з гвинтівкою за спиною, нічого не питаючи став шукати, що можна з’їсти. На кухні висіла полиця, на якій стояли глечики з молоком і сметаною, він схопив один глечик зі сметаною і став жадібно пити. Да так, що сметана потекла по його кітелю до самих чобіт. Він потім все це витирав руками, злизував... дуже бридкий тип... Було видно, що голод його здолав. Коли він випив сметану, задоволено посміхаючись пішов, нічого не сказавши [25].      
– Німці хоча не проживали в нашому селі постійно, як на іншій окупованій території, однак, нам все одно доводилось часто з ними зустрічатися. Вони приїздили, щоб забрати хліб, врожай, м’ясо, в тих у кого була худоба –  молоко, сметану, яйця. Іноді вони обмінювали на їжу одяг. Коли німці відступали, бувало таке, що наші солдати приходили несподівано, а німці, нічого не розуміючи вибігали в одних підштаниках. Один з них намагався сховатися на горищі одного з будинків, але стара жінка, що там жила, не дозволила йому це зробити та гнала його віником вздовж усього села [26].      
– Німці зайняли будинки, а власники домівок були змушені спати в кухні або в коридорі. В нас відбирали продукти, різали курей, худобу, забирали яйця та молоко. Одного ранку ми прокинулися, а наша птиця вся порізана лежить у дворі. В нашій родині було багато діжок з вином, пам’ятаю, що німці пили його, як воду. Мама готувала для німців, пекла для них хліб для того, щоб врятувати нас від розстрілу. Нам з братом мама наказувала одразу ж ховатися, коли німці були рядом... Одним з найтяжчих споминів воєнних років стала вантажівка-полуторка з червоноармійцями, яка зверху була прикрита гіллям. Ми – діти дивилися, як з неї капала кров і залишала по собі слід на дорозі. Навіть ми розуміли, що це везуть наших поранених та мертвих солдат. Я це запам'ятала на все життя [27].    
– Найважчою була зима 1943-го року, коли до села увійшли німецькі загарбники, які забирали продукти харчування, жорстоко ставилися до людей, змушували працювати. Ми намагалися не потрапляти окупантам на очі. З часом знайшлась робота й для нас підлітків. Ми в Ізмаїльському порту носили ящики з патронами і снарядами, а більш дорослі хлопці рили окопи. Було, звичайно, важко, але й сперечатися з німецькими солдатами ніхто не наважувався [28].   

В певному сенсі схожими були негативні характеристики, якими респонденти  описували категорію «ворог – румун». Й хоча, потрібно визнати, що кількість негативних спогадів щодо поведінки румунських військових під час війни є набагато меншою (в порівнянні з німцями), однак такі факти були присутні в інтерв’ю опитаних місцевих мешканців. 

– Дуже добре пам’ятаю, як бігли румуни з нашого села. Я вийшла на вулицю, стала біля хвіртки, а неподалеку від мене вешталося маленьке цуценя: сіреньке та гарненьке. Не знаю в кого цілився румунський солдат та вбив він саме цю маленьку тваринку. Вся в сльозах я побігла до матері. Розповіла що сталося. А вона, давай мене лаяти: «Навіщо ти на вулицю вийшла! Війна ж!», – згадувала Парасковія Костишина (Сараневич) з села Ларжанка Ізмаїльського району [29].  
– А ті румуни – дуже погані. Вони жорстоко відносилися до місцевих. Якщо завинив чимось – відразу били. Били сильно, в школі били. Поставлять на коліна, будеш стояти, а тебе можуть бити по руках лінійкою або батогом, – такими прикладами запам’яталася румунська дійсність часів Другої світової війни Івану Ненову  [30].   
До другої, нейтральної категорії сприйняття бессарабськими дітьми «образу ворога», відносяться спогади, в яких відсутні негативні чи позитивні судження. Або навіть при наявності певного негативу, респондент намагається додати щось позитивного до опису ворога. 

– Німці нікого не вбивали. Вони лише лякали, – зазначала Марія Борчану з села болгарського села Богате Ізмаїльського району  [21].  
– Прийшли німці до бабусиної хати й почали вимагати харчі – яйця та курей. Отримавши продукти, роздяглися до поясу й посідали на призьбі. Бабуся завмерла! Що вони роблять? Виявилось, посідавши на сонечку, німецькі солдати почали вибивати на собі воші!, – з інтерв’ю Парасковія Костишина (Сараневич)  [29].  

– Заходить німецький солдат у двір, протягує німецькі марки – мамка дала яйця.  Нічого не відбирали…., – дав досить лояльну характеристику німцям  Іван Ненов [30].   
– Під час війни ми залишилися у своєму рідному селі, яке було окуповане румунами. Одним з найважчих моментів було запровадження комендантської години (після 10 вечора з'являтися на вулицях було заборонено). З румунами ми зустрічалися щодня.  Однак вони нас не ображали, а при відступі навіть ночували у нас, – розповідала Віра Михайлова мешканка українського села  Саф’яни Ізмаїльського району [31].     

І нарешті, ми виокремлюємо третю, умовно названу позитивну підгрупу сприйняття образу ворога серед бессарабських дітей – свідків подій Другої світової війни.  Певні позитивні спогади, прояви людяності та доброти з боку окремих румунських або німецьких військових, що мали місце в реальному житті, сприяли збереженню позитивних характеристик навіть при суцільному негативному ставленні до ворога. 

В якості прикладу наведемо кілька розповідей з інтерв’ю респондентів.

– В будинку в роки війни оселилися німці… Пригадую дивний вчинок одного німецького солдата. Одного разу, коли я з молодшим братом прийшла до дідуся по яблука, один з німців подарував братові олівець та міцно обійняв брата,  – так описала свої враження Валентина Дукова з українського села Першотравневого Ізмаїльського району [32].  

– Румуни та німці вважали, що наш край – це їх територія, тому особливої агресії до місцевого населення не проявляли, – зазначала мешканка молдавського села Долинське (Ренійського району) Зіновія Долапчи.  Ми не страждали тут під час війни, тому що німці нам не загрожували, а румуни були господарями Бессарабії. Німці дружили з румунами, а нам від того було спокійніше. Німці і румуни  нам нічого поганого не робили.   По-сусідству знаходився німецький штаб, а в нашому будинку жив німецький офіцер. До нас вони ставилися добре. Навіть цукерками нас пригощав [33].      
– Не було у нас війни. Ніхто не стріляв, як в інших містах. Одного разу в кукурудзяному полі висадилися радянські розвідники. Вони хотіли приземлитися в очереті, а сіли на поле. Наші односельці бачили їх. Серед тих, хто бачив знайшовся зрадник – він доніс румунам. Всіх свідків заарештували та закрили в кошарі в сусідньому селі Десантному. Пообіцяли всіх розстріляти. На ранок всіх затриманих вивели в очерет, навіть місце підготували для розстрілу. Але їх спас румунський батюшка, владико. Він підійшов до солдат і попросив, щоб всіх відпустили. Його дуже поважали, і наших односельців відпустили… А нас румуни не чіпали. Ми їх не чіпали, а вони нас… Жили ми, як раніше, до війни…, – згадувала мешканка липованського (старообрядницького) села Жебрияни (Приморське) Кілійського району Степанида Руська [34].  
 – Сильного військового контролю в нашому селі не було. В 1941 році прийшли румуни,  – розповідав мешканець українського села Матроска Сергій Хевриченко, якому на цей час було 12 років. Пам'ятаю, як вони ходили по вулицях у шинелях та з автоматами, дивилися за порядком. До людей румуни ставилися добре: не били, не кривдили,  не ображали нас.  А жителі села, бувало, давали їм продукти. Люди так само, як і в мирні часи, працювали на полях, обробляли землю, висаджували зерно. Під окупацією румунських солдатів жити було не погано, але страшнувато [28].

Справедливості раді потрібно додати, що незважаючи на переважно позитивне ставлення до воїнів Червоної армії, у спогадах деяких бессарабських дітей тих воєнних часів  присутні негативні  згадки. Більшість з них були пов’язані з сексуальними домаганнями. 

– Прихід Радянської Армії в 1944 році ознаменувався певними змінами у житті моєї родини. На той момент мені було вже 16 років. Нам з сестрою через брак хлопців  довелося виконувати їх роботу – працювати на ремонті залізничних шляхів. Пам’ятаю, одного разу прийшов ешелон з червоноармійцями. Всіх дівчат-робітниць змушені були сховати подалі від цих «гостей». Офіцери дуже нервували! [35].
– Декілька днів, під час війни, у нас жило троє радянських солдат. Як-то раз один з них підійшов до мене і здавив мені до болю руку. Я закричала і плюнула йому в обличчя. Солдат, не довго думаючі, пішов за пістолетом! Тоді, його товариш по службі покликав мою матір і порадив сховати мене. Три дні я сиділа у погребі, поки солдати не виїхали на фронт. Ці були страшні три дні! [23]. 

Як відомо, в січні 1942 року В. Молотов оприлюднив інформацію, яка закінчувалась описом сексуальних злочинів солдатів вермахту на окупованих територіях. Проте, як зазначає дослідниця Олена Мещеркина, факт подібних злочинів на території Німеччини радянських солдат «виплив» лише на берлінському кінофестивалі 1992 року в сюжеті документального фільму Хельке Зандерс [36, с. 255-258].

Підсумовуючи ми погоджуємося з твердженням дослідника  Віктора Кириченка, що будь-яке військове протистояння починається з процесів диференціації та групової поляризації, яка може виникати як у процесі цивілізаційного розвитку, так і у результаті штучного поділу спільноти на групи за певною ознакою. Основою процесів групової диференціації є поділ на «ми» та «вони» [7, с. 69, 72].   На протязі Другої світової війни образ ворога та ставлення до нього пройшли достатньо складну еволюцію, тому зрозуміло, що  будь який образ, сформований у свідомості людини – явище багатогранне та різновекторне. З одного боку в момент війни проблема «чужого» або «ворога» набуває гіпертрофованих форм і обумовлена тим, що знищення, вбивства, тортури людини виходять за рамки моральних норм та етики, не підлягають виправданню в будь-якому випадку. З іншого боку, передісторія міждержавних та міжетнічних відносин, ступень і характер участі кожної зі сторін супротивника у війні, поведінка солдат на окупованій території – все це може стати підґрунтям до більш м'якого ставлення до ворога, особливо з боку дітей – учасників військових подій. Тому проведення усноісторичних досліджень в напрямку записів інтерв'ю з тими, хто пережив лихоліття війни допоможе нашим сучасникам написати дійсно об'єктивну та неупереджену історію.

 _______________________

* Райя (араб. "ті, кого пасуть", піддані) – в XV – XVII ст. назва всього феодальнозалежного сільського населення Османської імперії. З XVIIІ ст. так почали називати лише підданих християн , що мешкали у містах або селах.
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